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Cislo #4dosti / Application number

Razitko diadu / Stamp of Embassy or Consulate

A4
Zadost o udéleni schengenského viza
Tento formulaf je zdanmna

Application for Schengen Visa

This application form is free of charge

1. PFijmeni / Surname(s) (Family name(s)) Pro Gifednt Gigely

[LAST NAME

| For Embassy /

2. Ostatlni jména (piivodni pifimeni) / Surname(s) at birth {earlier family name(s))

[MAIDEN NAME IF APPLICABLE |

Consulate use only ;

Datum podénf:
3. Kiestnf jménofa) / First name (given names}
[FIRST NAME |
4, Datum narozent (ddmmrrer) / Date of birth {ddmmyvyy) 16-01-1988 [
5. Cislo obtanského pritkazu / 1D - number (optional) ] | :
6. Misto narozeni / Place of birth gpracovdno kym: 2’
[NEW YORK, NY (FOR EXAMPLE) | “?M \l-\'l«
Zemé narozenf (kod) / Country of birth (code) USA OM
7. Soutasnd(&) sttnf pifstu¥nost(i) (kéd) / Current nationality(ies) (code) USA 1 Dopmlwi}umem \ \x’
8. Statn{ pFislu¥nost piivodni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code) USA oh
9, Pohtavi / Sex Dﬂa“‘f pas: eéaaﬂ
l:l muiské / Male #enské / Female ‘\L(l *

10. Rodinny stav / Marital status
svobodny(4) / Single

Zijfcf oddétend / Separated rozvedeny(4) / Divorced
. ovdovsly(#) / Widow{er) Jiny / Other

Zenaly-vdand / Married DFinan(‘ni prostfedky: ‘

11. Iméno a pFijment otce / Father's name El:‘r’oz:vémi:

[F]RST MIDDLE LAST NAME l

12. Jméno a pifiment matky / Mother's name

IFIRST MIDDLE LAST NAME |

X]

Cestovn{ pas / National passport

Diplomaticky pas / Diplomatic passport

Cestovn doklad (Zenevskd konvence 1951}/ Travel document (1951 Convention)
Cizinecky pas / Alien's passport
Namotnicka kniZka / Seaman‘s passport D[’aﬁii

Jiny cestovnl doklad {prosim uved'te) / Other travel document (please specity)

. X Vizam:
14. Cislo pasu / Number of passport 15, Vystaven kym (kod) / Tssued by {code)
10123456789 | USA
‘ Gdmitauto
16. Datum vystaven{ (ddmmrrrr) / Date of issue {(ddmmyyyy) | 16-01-2002 | D

17. Platny do (ddmmrair) / Valid until (ddmmyyyy)

18. JestliZe se zdrzujete v jiné neZ domovské zemi, uved'te opravidni k névratu pro zemi bydliste. \ “S
If you reside in a country other than your country of origin, have ¢ you ‘permission fo return to that country? g ‘k

DNe/\Io

| 16-01-2012 [ DUdé]eno e

DAno (&isle) / Yes (number) M

Doba platosti (ddmmerer) / Validity (ddmmyyyy) | Strana / Page

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e 100\

13. Druh cestovniho pasu nebo cestovniho dokladu / Type of passport DDW‘“‘“{ prostiedky:

SluZebni pas / Service passpoirt Ddemmi pojisténi:




*19, Soucasné povoléni / Current oceupation

Pro tifedni Gidely

|STUDENT, TRAINEE

[ For Embassy /

*20. Zamdstnavatel (ndzev $koly) / Employer (Name of school)

Consulate use only

[NEW YORK UNIVERSITY

I Druh viza:

Adresa zaméstnavatele (koly) / Address of employer

[110 E. 14TH ST, NEW YORK, NY

Telefon zaméstnavatele / Telephone munber of employer

{212-998-4433

21, Hiavni efl cesty / Main destination

[PRAGUE

22, Druh viza/ Type of Visa
Letistnf tranzit / Airport transit . Kritkodoby pobyt / Short stay
Tranzit / Transi Dlouhodoby pobyt / Long stay

23. Vizum / Visa .
Samostatné / Individual U Skupinové / Collective
24, Pofet poZadovanych vstupt / Number of entries requested
. Jjednordzové / Single entry
na dvé cesty / Two entries
vicerdzove / Multiple entries

25. Doba pobytu / Duration of stay:
vizam je Z4ddno na / Visa is requested for dni/ days

26. Predchozi viza (udélena v poslednich tfech letech) a jejich platmost
Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

Platné od:

IFILL IN ONLY IF YOU HAVE BEEN ISSUED OTHER VISAS

Y_pEipad? tranzitu méte povoleni k picestovani do ctlového statu?

¢

In the Case-ofsang have }’ou an entry permit for tf A ITTTToY of destmatzon‘?

DN&/ No 7} tndo ! Yes, valid until W

g authority

e

JYY _?_’_‘

Vystaven kym / Lssen
. I
(Pfedchozi pobyty v tomto a dal$fch schengenskych statech / Previgus stav in Schenpen state --——-—b g
Stat (kéd) / Country (code)  Od (ddmmirrrr} / From (ddmmyyyy) Do (ddmmrrre) / Undil{ddmmyyyy)

29, Uel cesty / Purpose of travel

Utedni / Official
. Zdravotni diivody / Medical reasons
Tiné ditvody / Other

Turistika / Tourism

Obchod / Business

Kultumi, sportovai / Cultural, sports

Navittva rodiny nebo ptatel / Visit to family or fiiends
Jiné divody {uved'ie jaké) / Other (please specify)

m.a
n

Platnéro: é
I
|
I
I
I

| TRAINING COURSE

(\ NTEIL

#30. Datwin pFijezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy) [ 16-01-2010

| PROGRAM

*31. Datum odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy} | 14-05-2010

*32. Hranice prvaiho vstupu nebo trasa prijezdu / Border of first entry or transit route

’bkws ONLY

|[PRAGUE AIRPORT

*33 Dopravni prostfedek / Means of transport

|AIRPLANE

I

*Otazky oznaéené* nemusi byt zodpov&zeny &leny rodin ob&anll EU (Evropské unie) nebo EHP {Evropsky hospodéi‘sky prostor)
{manZel(ka), dit&, &i ekonomicky zavisli pfibuznt v pfimé linfi). Rodinni &lenové ob&and EU nebo EHP musi doloZit dokumenty,

které tuto pfibuznost potvrdt.

The questions marked with* do not have fo be answered by family members of EU or EEA clfizens (spouse, child or dependent

ascendant). Family members of EU or EEA citizen have fo present documents to prove this relationship.
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*34 Iméno a piiimenf osoby, zvouet firmy v Schengenskych statech a kontaktnf oscba ve firmé.
V jinych piipadech uved'te ndzev hotelu nebo adresu pfechodného pobytu v Schengenskych stitech.
Name of host or company in the Schengen states and contact person in host company.
H not applicable, give name of the hotel or temporary address in the Schengen states.
Jméno a pEfimenf osoby / Name of person

[JIRI PEHE |
Nézev firmy (hotelu) / Name of company (hotel)

[NYU IN PRAGUE |

Uplna adresa / Full address

IMALE NAMESTI 2, PRAHA 1 11000 |
Telefon / Telephone FAX /FAX
(420224226658 |  [42022422687 |

E-mailova adresa / E-mail address
IPRAGUE.STUDENTLIFE@NYU.EDU |

*35 Kdo prebird Vage cestovni a ubytovaci néklady?
Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?

Zadatel / Myself D Zvouci osoba(y) / Host person(s)
. Zvouel firma / Host company

Uved'te kdo a jak a pidloZte odpovidajici doklady / State who and how and present corresponding documentation
IPERSONALI‘ PARENT BANK ACCOUNTS

*36. Finanéni prostfedky k Zivebyil po dobu pobytu / Means of support during your stay

Finanéni hotovost / Cash Seky (cestoval) / Traveller's cheques
Platebnf karty / Credit cards . Ubytovant / Accommodation
Ostatni / Other

Ostatnf {Specifikujte napt. doklad o ubytovéni) / Other (specify)

platné do {ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy)

Cestovni a/nebo zdravoind poji§tént /
Travel and/or health insurance e . 30-05-2011 I
Manel {-ka) / Spouse : “,h‘
37. Piijmeni / Spouse’s family name c@n u S£ ﬁ- c

38. Rodné pHjmeni / Spouse’s family name at birth

39. Jméno / Spouse's firstname

40. Datum narozent {ddmmrirr) / Spouse's date of birth (ddmmyyyy} |

41, Misto narozeni / Spouse’s place of birth

42, Dati (pro kaZdy cestoval pas must byt podana samostatna Zadost)
Children (Applcations must be submiited separately for each passpor()
a. Piijmend / Name

I |

\ Datum narozeni (ddmmyrrr} /
Jméno / First name Date of birth (ddmmyyyy)

I I |

b. Pfijmeni / Name

I )

Datum narozent {(ddmmrrrr) /
Jméno / First name Date of birth (ddmmyyyy)

¢. Pijmeni / Name

I |

. Datumm narozeni {(ddmerrre) /
Jméno / First name Date of birth {(ddmmyyyy)

I | I

Pro Gfednf tdely
For Embassy /

Consulate use only

Strana / Page




43. Osobnf Gdaje tykajtci se obana EU nebo EHP {evropsky hospodéfsky prostor), ktery Vs vyZivuje. Tato otizka musi by méla byt
zodpovézena pouze rodinnymi pfistudniky obfanu EU nebo EHP,
Personat data of the EU or EAA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU or EEA citizens.

Pifjmeni / Name

Jméno / First name

I i

Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy} Statni piishiSnost (kdd) / Nationality (code) Q b\%

Cislo cestovntho pasu / Number of passport b‘\\\\ ?\‘

Rodinny pomér ob&ana EU nebo ENP: / Family relationship of an EU or EHP citizen:

A4,

Jsem st védom a souhlasim s nasledajicim: ;'méE\on mé 050bm udajc uvedené v této Z4dosti o vimm budeu poskytnut; ptisluinym
Gfadém schengenskych stdth a jimi v piipadé potfeby pouZity za Gfelem rozhodnutf o mé ¥adosi o vizum. Takevéto fidaje mohou byt vieZeny
do databézl a uschoviny v databdzich piistupnych pfistunym Gfadiim v rfiznych schengenskych statech, Na mou vystovnou *adost mé
konzulirni Gfad vyfizujlef mou Z4dost bude informovat o zpfisobu, jakym mohn uplatnit své pravo zkontrolovat své osobni fidaje, nechat je
pozménit &i vymazat, zejména pokud by byly nepiesné, v souladu se zékony uvedeného stdtu. Prohlauji podle svého nejlepsiho védomi, Ze
viechny mnou uvedend ddaje jsou spravné a Gptné. Jsem si védom, Ze jakékoliv chybné tidaje povedon & zamitmui mé 4dosti & ke zrudeni
JiZ udélencho viza a mohou mé rovndZ vystavit trestnimu stihini podle zdkoni toho schengenského staty, jens #adost vyfizuje. Zavazuiji se
opustit iizemf schengenskych statd po vyprient platnosti viza, bude-li mi udéleno. Byl jsem informovdn o skute€nosti, Ze uddleni viza je jen
jednou z podminek vstupu na evropské tizem{ schengenskych stétd. Pouhd skutefnost Ze mi bylo udleno vizum, neznamend, Ze budu mft
ndrok na odskodnéni, pokud nesplnim piistu¥nd ustanoven{ &inku 5.1 Schengenské provadéci umluvy a bude mi tudiz odmitnut vsiup,
Podminky nutié pro vstup budou znovu piekontroloviny pfi mém vstupu na evropské Gzemi schengenskych stati.

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be supplied |
to the relevant authorities in the Schengen states and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a decision on my visa
application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in the various Schengen states. At my
express request, the consutar authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check
the personal data concerning me and have them altered or deleted. in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national
law of the state concerned. I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me arc correct and complete. T am aware that |
any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to |
prosccution under the law of the Schengen state which deals with the application. T undertake to leave the territory of the Schengen states |
upon the expiry of the visa, if granted. 1 have been informed that possessmn of a visa is only one of the prerequisites for enfry into the
European territory of the Schengen states. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to |
compensation if I fail to comply with the relevant prOVISiOnS of Article 5.1 of the Schengen hmplementing Convention and am thus refused Lo
entry. The prereqmsncs Ior entry wtil be checked agam on entry mta the European territory of the Schengen states. -

45, Domovskﬁ adresa zadatele / Apphcanl s home address

|PERMANENT HOME ADDRESS l
46, Telefonni &islo / Telephone number

izses-12iz &= Pt eetl -y ]

47, Misto / Place Datum {ddmmrrir) / Date (ddinmyyyy)
|WHERE SIGNED (EX: NYC) | | 23-09-2009 I

48, Podpis Zadatele (u ne?]etllych podpns zakonného z’sstupce)
Aplicant’s Signature (for minors, signature of custodian / guardian):

Misto pro nalepeni kontroini ¥4sti vizového Stitku

<« [lpve Plavg] ——>

Podpis pracovnika vydévajictho vizam

i |

AT CONSULATE

Strana / Page
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